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Commentary and Controversy

A Test Case – David and Bat Sheva

II Samuel 11-12
1 And it came to pass, at the return of the year, at
the time when kings go out to battle, that David
sent Joab, and his servants with him, and all
Israel; and they destroyed the children of
Ammon, and besieged Rabbah. But David tarried
at Jerusalem.

2 And it came to pass at eventide, that David
arose from off his bed, and walked upon the roof
of the king’s house; and from the roof he saw a
woman bathing; and the woman was very
beautiful to look upon. 3 And David sent and
inquired after the woman. And one said: ‘Is not
this Bath-sheba, the daughter of Eliam, the wife
of Uriah the Hittite?’

4And David sent messengers, and took her; and
she came in unto him, and he lay with her; for
she was purified from her uncleanness; and she
returned unto her house. 5And the woman
conceived; and she sent and told David, and
said: ‘I am with child.’

6 And David sent to Joab: ‘Send me Uriah the
Hittite.’ And Joab sent Uriah to David. 7 And
when Uriah was come unto him, David asked of
him how Joab did, and how the people fared,
and how the war prospered. 8 And David said to
Uriah: ‘Go down to thy house, and wash thy
feet.’ And Uriah departed out of the king’s
house, and there followed him a mess of food
from the king. 9 But Uriah slept at the door of
the king’s house with all the servants of his lord,
and went not down to his house. 10
And when they had told David, saying: ‘Uriah
went not down unto his house’, David said unto
Uriah: ‘Art thou not come from a journey?
wherefore didst thou not go down unto thy
house?’11 And Uriah said unto David: ‘The ark,
and Israel, and Judah, abide in booths; and my
lord Joab, and the servants of my lord, are
encamped in the open field; shall I then go into
my house, to eat and to drink, and to lie with my
wife? as thou livest, and as thy soul liveth, I will
not do this thing.’…

14 And it came to pass in the morning, that
David wrote a letter to Joab, and sent it by the
hand of Uriah. 15 And he wrote in the letter,
saying: ‘Set ye Uriah in the forefront of the
hottest battle, and retire ye from him, that he may
be smitten, and die…’

יא-יבבשמואל
צֵאתלְעֵתהַשָּׁנהָלִתְשׁוּבַתויַהְִיא

אֶת-יוֹאָבדָּודִויַּשְִׁלַחהַמְּלָאכִים,
ויַּשְַׁחִתוּואְֶת-כָּל-ישְִׂרָאֵלעִמּוֹואְֶת-עֲבָדָיו

יוֹשֵׁבודְָודִ,עַל-רַבָּה;ויַּצָֻרוּ,עַמּוֹן,אֶת-בְּניֵ
}ס{בִּירוּשָׁלִָם.

מֵעַלדָּודִויַּקָָםהָעֶרֶב,לְעֵתויַהְִיב
ויַּרְַאבֵּית-הַמֶּלֶךְ,עַל-גַּגויַּתְִהַלֵּךְמִשְׁכָּבוֹ
טוֹבַתוהְָאִשָּׁה,הַגָּג;מֵעַלרחֶֹצֶת,אִשָּׁה
ויַּדְִרשֹׁדָּודִ,ויַּשְִׁלַחגמְאדֹ.מַרְאֶה
בַּת-שֶׁבַעהֲלוֹא-זאֹתויַּאֹמֶר,לָאִשָּׁה;

הַחִתִּי.אוּרִיּהָבַּת-אֱלִיעָם--אֵשֶׁת,

ותַָּבוֹאויַּקִָּחֶהָ,מַלְאָכִיםדָּודִויַּשְִׁלַחד
מִתְקַדֶּשֶׁת,והְִיאעִמָּהּ,ויַּשְִׁכַּבאֵלָיו

ותַַּהַר,האֶל-בֵּיתָהּ.ותַָּשָׁב,מִטֻּמְאָתָהּ;
ותַּאֹמֶרלְדָודִ,ותַַּגֵּדותִַּשְׁלַחהָאִשָּׁה;
אָנכִֹי.הָרָה

אֵלַי,שְׁלַחאֶל-יוֹאָב,דָּודִ,ויַּשְִׁלַחו
יוֹאָבויַּשְִׁלַחהַחִתִּי;אֶת-אוּרִיּהָ
אֵלָיו;אוּרִיּהָ,ויַּבָאֹזאֶל-דָּודִ.אֶת-אוּרִיּהָ,

הָעָם,ולְִשְׁלוֹםיוֹאָבלִשְׁלוֹםדָּודִ,ויַּשְִׁאַל
דָּודִויַּאֹמֶרחהַמִּלְחָמָה.ולְִשְׁלוֹם,
ויַּצֵֵארַגְלֶיךָ;וּרְחַץלְבֵיתְךָרֵדלְאוּרִיּהָ,
מַשְׂאַתאַחֲרָיוותֵַּצֵאהַמֶּלֶךְ,מִבֵּיתאוּרִיּהָ
בֵּיתפֶּתַחאוּרִיּהָ,ויַּשְִׁכַּבטהַמֶּלֶךְ.
ירַָד,ולְֹאאֲדנֹיָו;כָּל-עַבְדֵיאֵת,הַמֶּלֶךְ,

לֹא-ירַָדלֵאמרֹ,לְדָודִויַּגִַּדוּיאֶל-בֵּיתוֹ.
אֶל-אוּרִיּהָ,דָּודִויַּאֹמֶראֶל-בֵּיתוֹ;אוּרִיּהָ
לֹא-ירַָדְתָּבָא--מַדּוּעַ,אַתָּהמִדֶּרֶךְהֲלוֹא

אֶל-דָּודִ,אוּרִיּהָויַּאֹמֶריאאֶל-בֵּיתֶךָ.
בַּסֻּכּוֹתישְֹׁבִיםויִהוּדָהויְשְִׂרָאֵלהָאָרוֹן
הַשָּׂדֶהעַל-פְּניֵאֲדנֹיִועְַבְדֵייוֹאָבואַדנֹיִ
לֶאֱכלֹאֶל-בֵּיתִיאָבוֹאואֲַניִחנֹיִם,
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22 So the messenger went, and came and told
David all that Joab had sent him for.
23 And the messenger said unto David: ‘The
men prevailed against us, and came out unto us
into the field, and we were upon them even unto
the entrance of the gate. 24
And the shooters shot at thy servants from off the
wall; and some of the king’s servants are dead,
and thy servant Uriah the Hittite is dead also.’

25 Then David said unto the messenger: ‘Thus
shalt thou say unto Joab: Let not this thing
displease thee, for the sword devoureth in one
manner or another; make thy battle more strong
against the city, and overthrow it; and encourage
thou him.’26 And when the wife of Uriah heard
that Uriah her husband was dead, she made
lamentation for her husband. 27 And when the
mourning was past, David sent and took her
home to his house, and she became his wife, and
bore him a son. But the thing that David had
done displeased the LORD.

12: 1 And the LORD sent Nathan unto David.
And he came unto him, and said unto him:
‘There were two men in one city: the one rich,
and the other poor. 2 The rich man had many
flocks and herds; 3 but the poor man had nothing
save one little ewe lamb, which he had bought
and reared; and it grew up together with him, and
with his children; it ate of his own morsel, and
drank of his own cup, and lay in his bosom, and
was unto him as a daughter. 4 And there came a
traveller unto the rich man, and he spared to take
of his own flock and of his own herd, to dress for
the man that was come unto him, but took the
poor man’s lamb, and dressed it for the man that
was come to him.’

5 And David’s anger was greatly kindled against
the man; and he said to Nathan: ‘As the LORD
liveth, the man that hath done this deserveth to
die; 6 and he shall restore the lamb fourfold,
because he did this thing, and because he had no
pity.’

7 And Nathan said to David: ‘Thou art the man.
Thus saith the LORD, the God of Israel: I
anointed thee king over Israel, and I delivered
thee out of the hand of Saul; 8 and I gave thee
thy master’s house, and thy master’s wives into
thy bosom, and gave thee the house of Israel and
of Judah; and if that were too little, then would I
add unto thee so much more. 9 Wherefore hast
thou despised the word of the LORD, to do that
which is evil in My sight? Uriah the Hittite thou
hast smitten with the sword, and his wife thou
hast taken to be thy wife, and him thou hast slain
with the sword of the children of Ammon.…13

וחְֵיחַיּךֶָעִם-אִשְׁתִּי;ולְִשְׁכַּבולְִשְׁתּוֹת,
הַזֶּה...אֶת-הַדָּבָראִם-אֶעֱשֶׂהנפְַשֶׁךָ,

אֶל-יוֹאָב;סֵפֶרדָּודִויַּכְִתּבֹבַבּקֶֹר,ויַהְִייד
בַּסֵּפֶר,ויַּכְִתּבֹטואוּרִיּהָ.בְּידַויַּשְִׁלַח,
פְּניֵאֶל-מוּלאֶת-אוּרִיּהָ,הָבוּלֵאמרֹ:

מֵאַחֲרָיו,ושְַׁבְתֶּםהַחֲזָקָה,הַמִּלְחָמָה
ומֵָת...ונְכִָּה

אֵתלְדָודִ,ויַּגֵַּדויַּבָאֹהַמַּלְאָךְ;ויַּלֵֶךְ,כב
הַמַּלְאָךְ,ויַּאֹמֶרכגיוֹאָב.שְׁלָחוֹכָּל-אֲשֶׁר
ויַּצְֵאוּהָאֲנשִָׁים,עָלֵינוּכִּי-גָבְרוּאֶל-דָּודִ,
עַד-פֶּתַחעֲלֵיהֶם,ונַּהְִיהֶהַשָּׂדֶה;אֵלֵינוּ

אֶל-עֲבָדֶיךָהַמּוֹרִאיםויַּרֹאוּכדהַשָּׁעַר.
וגְַם,הַמֶּלֶךְ;מֵעַבְדֵיויַּמָוּתוּהַחוֹמָה,מֵעַל
}ס{הַחִתִּי--מֵת.אוּרִיּהָעַבְדְּךָ

כּהֹ-תאֹמַראֶל-הַמַּלְאָךְ,דָּודִויַּאֹמֶרכה
אֶת-הַדָּבָרבְּעֵיניֶךָאַל-ירֵַעאֶל-יוֹאָב

הַחֲזֵקהֶחָרֶב;תּאֹכַלוכְָזֶה,הַזֶּה--כִּי-כָזהֹ
כווחְַזְּקֵהוּ.והְָרְסָהּ,אֶל-הָעִירמִלְחַמְתְּךָ
אוּרִיּהָכִּי-מֵתאוּרִיּהָ,אֵשֶׁתותִַּשְׁמַע
ויַּעֲַברֹכזעַל-בַּעְלָהּ.ותִַּסְפּדֹ,אִישָׁהּ;
אֶל-בֵּיתוֹויַּאַַסְפָהּדָּודִויַּשְִׁלַחהָאֵבֶל,
הַדָּבָרויַּרֵַעבֵּן;לוֹ,ותֵַּלֶדלְאִשָּׁה,ותְַּהִי-לוֹ

ה'.בְּעֵיניֵדָודִ,אֲשֶׁר-עָשָׂה

ויַּבָאֹאֶל-דָּודִ;אֶת-נתָָן,ה'ויַּשְִׁלַחיב:א
בְּעִירהָיוּאֲנשִָׁיםשְׁניֵלוֹויַּאֹמֶראֵלָיו,
ברָאשׁ.ואְֶחָדעָשִׁיר,אֶחָדאֶחָת,

גמְאדֹ.וּבָקָר--הַרְבֵּהצאֹןהָיהָלְעָשִׁיר,
קְטַנּהָאַחַתאִם-כִּבְשָׂהכִּיאֵין-כּלֹ,ולְָרָשׁ
ועְִם-בָּניָועִמּוֹותִַּגְדַּלויַחְַיּהֶָ,קָנהָ,אֲשֶׁר
תִשְׁתֶּה,וּמִכּסֹוֹתאֹכַלמִפִּתּוֹיחְַדָּו;
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And David said unto Nathan: ‘I have sinned
against the LORD.’

ויַּבָאֹדכְּבַת.ותְַּהִי-לוֹ,תִשְׁכָּב,וּבְחֵיקוֹ
מִצּאֹנוֹלָקַחַתויַּחְַמלֹהֶעָשִׁיר,לְאִישׁהֵלֶךְ,

ויַּקִַּח,הַבָּא-לוֹ;לָארֵֹחַלַעֲשׂוֹתוּמִבְּקָרוֹ,
לָאִישׁויַּעֲַשֶׂהָ,הָרָאשׁ,הָאִישׁאֶת-כִּבְשַׂת

אֵלָיו.הַבָּא

ויַּאֹמֶר,מְאדֹ;בָּאִישׁ,דָּודִויַּחִַר-אַףה
הָעשֶֹׂההָאִישׁבֶן-מָותֶכִּיחַי-ה',אֶל-נתָָן,

אַרְבַּעְתָּיםִ:ישְַׁלֵּםואְֶת-הַכִּבְשָׂה,וזאֹת.
ועְַל,הַזֶּה,אֶת-הַדָּבָרעָשָׂהאֲשֶׁרעֵקֶב,
}ס{לֹא-חָמָל.אֲשֶׁר

הָאִישׁ;אַתָּהאֶל-דָּודִ,נתָָןויַּאֹמֶרז
אָנכִֹיישְִׂרָאֵל,אֱלֹהֵיה'כּהֹ-אָמַר
ואְָנכִֹיעַל-ישְִׂרָאֵל,לְמֶלֶךְמְשַׁחְתִּיךָ
לְךָואֶָתְּנהָחשָׁאוּל.מִיּדַהִצַּלְתִּיךָ,
בְּחֵיקֶךָ,אֲדנֹיֶךָואְֶת-נשְֵׁיאֲדנֹיֶךָ,אֶת-בֵּית
ויִהוּדָה;ישְִׂרָאֵלאֶת-בֵּיתלְךָ,ואֶָתְּנהָ

טוכְָהֵנּהָ.כָּהֵנּהָלְּךָ,ואְִם-מְעָט--ואְסִֹפָה
הָרַעלַעֲשׂוֹתה',אֶת-דְּבַרבָּזִיתָמַדּוּעַ
הִכִּיתָהַחִתִּיאוּרִיּהָאֵת)בְּעֵיניַ(,בעינו

לְאִשָּׁה;לְּךָלָקַחְתָּואְֶת-אִשְׁתּוֹבַחֶרֶב,
ויַּאֹמֶריגעַמּוֹן...בְּניֵבְּחֶרֶבהָרַגְתָּ,ואְתֹוֹ
לַה';חָטָאתִיאֶל-נתָָן,דָּודִ

Babylonian Talmud Shabbat 56a

Rabbi Shmuel Bar Nachmani said in the
name of Rabbi Yohanan: Anyone who says
David sinned is mistaken. It is written, David
was successful in all his ways and God was
with him (I Samuel 18). Could it be that God
was with him if he had sinned?

So what is the meaning of the verseWhy did
you despise the word of God? (I Samuel 12) –
he intended to do wrong but did not.

Uriah the Hittite you have smitten by the
sword – you should have judged him in the
Sanhedrin but you did not. And his wife you

עמודנודףשבתמסכתבבליתלמוד
א

רביאמרנחמניברשמואלרביאמר
אלאאינו-חטאדודהאומרכליונתן:
דודויהייח+א'+שמואלשנאמרטועה,
אפשרוגו',עמווה'משכילדרכיולכל
עמו?ושכינהלידובאחטא

יב+ב'+שמואלמקייםאנימהאלא
-הרעלעשותה'דבראתבזיתמדוע

עשה.ולאלעשותשביקש
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have taken to be your wife – she was
available to be taken as a wife. As Rabbi
Shmuel bar Nachmani said in the name of
Rabbi Yohanan: Any man who went out to
the wars of King David would write a bill of
divorce for his wife…

שהיה-בחרבהכיתהחתיאוריהאת
אשתוואתדנת.ולאבסנהדריןלדונולך

בה.לךישליקוחין-לאשהלךלקחת
רביאמרנחמניברשמואלרבידאמר
כותבדודביתלמלחמתהיוצאכליונתן:
לאשתו...כריתותגט

2003טהרלב,יורם–דודמגןאתשוברתבת-שבע

הסוערותבשנותיליהיורבותבחורות
הנערותהעלמות,הנשים,מכלאך

ונעלםהולךמזכרונישמראן
לעולםילדתיאשכחלאאחדספור
לבבייסלחולאישקוטלאועליו
הנביאנתןלישעשההעוולעל

שמעתשעליושבע,בתסיפורהואהלא
בתי,
אתלעולםמסרתילאעודהיוםעדאך

גרסתי
דברתיעלבשבועה:ואפתח

שבעבתאתפתיתיאנילא

אותי!פיתתההיאאלא

תהיליםבכתיבתעסקתיימיםבאותם
מליםמליםמליםרקהגיגיוכל

ואתהזמןאתידעההתוססתושכנתי
השעה

השראהלקבלהגגעלנצבתיבה
עינימולאלעירומההופיעההיאולפתע
אשורי.שפכורגלי,נטיוכמעטואני,
ויחפהחשופההגג,עלנערה
גופה,עלבתילךאומרמהוגופה,
רבמלךקריתהארץ,כלמשושנוף,יפה

למשגב.נודעבארמנותיהאלהים


